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III.— THE PENNSYLVANIA GERMAN DIALECT. 

II. 



ABBREVIATIONS. 

Aarg. zz Aargau dialect. 

A.-S. — Anglo-Saxon (Old English). 

Basl. zz Basel dialect. 

Br. Gr. zz Braune's Althochdeutsche Grammatik. 

Brandt — Brandt's German Grammar. 

Bav. zz Bavarian dialect. 

D. zz Dutch (Hollandisch). 

Fischer P.-D. G. = Fischer's Pennsylvanisch-Deutsche Gedichte. 

Fischer K. Z. zz Fischer's Kurzweil und Zeitvertreib. 

Goth. zz Gothic. 

Grimm zz Grimm's Deutsche Grammatik. 

H. zz Haldeman's Pennsylvania Dutch. 

Horn zz 'm Horn sei, Buch. 

Kl. (Kluge) zz Kluge's Etymologisches Worterbuch. 

K. zz Kobell's Gedichte in pfalzischer Mundart. 

lex. zz lexical(ly). 

M. H. G. zz Middle High German. 

N. (Nadler) zz Nadler's Gedichte in Pfalzer Mundart. 

N. H. G. zz New High German. 

N. E. zz New English (Modern English). 

O. H. G. zz Old High German. 

O. N. zz Old Norse. 

U. P. zz Upper Palatinate (Oberpfalz). 

O. S. zz Old Saxon. 

P. G. zz Pennsylvania German. 

Paul Mhd. Gr. zz Paul's Mittelhochdeutsche Grammatik (Zweite Aufl.). 

Rauch zz Rauch's Pennsylvania Dutch Hand-book. 

R. P. zz Rhine Palatinate dialect (Rheinpfalzisch). 

Sanders zz Sanders' Deutsches Worterbuch. 

Sen. Pdn. zz Schade's Paradigmen. 

Sch. M. B. zz Schmeller, Die Mundarten Bayerns. 

Sch. B. W. zz Schmeller's Bayerisches Worterbuch. 

Sch. zz Schandein's Gedichte in Westricher Mundart. 

Sch. Id. zz Schweizerisches Idiotikon. 

S.-C. zz Sievers-Cook, Grammar of Old English. 

W. A. G. zz Weinhold's Alemannische Grammatik. 

W. B. G. zz Weinhold's Bairische Grammatik. 

W. Mhd. Gr. zz Weinhold's Mittelhochdeutsche Grammatik. 

Westr. zz Westrich dialect. 

Wien. zz Wiener Dialekt (Vienna dialect). 

Z. zz Zeller's Dichtungen in pfalzischer Mundart. 
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Phonology. 

§1. — The conclusions of the introductory chapter show clearly 
that the speech elements transplanted to Pennsylvania were pre- 
eminently those from the Rhenish Palatinate. The chapters on 
phonology and morphology will substantiate the fact that Penn- 
sylvania German, in borrowing from English to enrich its vocabu- 
lary, has by no means forfeited its birthright and become a pitiable 
hybrid of bad German and worse English, but, on the contrary, has 
perpetuated in their pristine vigor the characteristics of its vener- 
able European ancestor, the Rhine Frankish, specifically Rhine 
Palatinate, " Rheinpf'dlzisch." 

The following comparative view of Pennsylvania German pho- 
nology represents what is recognized in eastern and central 
Pennsylvania as the Pennsylvania German dialect. A more 
detailed treatment of dialectical differences in various portions of 
the State is reserved for a subsequent chapter. For reasons which 
will appear in the preface, a normalized text, differing from any yet 
in use among P. G. writers, has been adopted. The following 
treatment locates the P. G. form historically by stating (1) the 
Pennsylvania German word ; (2) (in parenthesis) the New High 
German and New English etymological and lexical equivalents, 
where the latter differ from the former ; (3) the Rhine Palatinate, 
Rhein-Pfalzisch or Westrich (usually the most nearly related 
European dialect; cf. Ethnographical Introduction, pp. 18-20); 
and (4) the Old High German equivalent (where peculiarly inter- 
esting, the Rhine Frankish form of the O. H. G. period). The 
most nearly related forms are printed in type so that the eye can 
catch at a glance the affinities of the word under consideration. 

In order to give both German and English readers a complete 
picture of our dialect, we have given the N. H. G. and N. E. 
equivalents, even at the risk of stating what the philologist would 
sometimes readily supply. 

The phonetic notation has been reduced to the simplest possible 
system. It is to be regretted that the new system of notation 
proposed by the Modern Language Association of America is not 
ready for adoption. After comparing the systems of Bell, Sweet, 
Storm, Winteler, and Sievers, I have adopted the following. It 
seemed preferable to retain the v instead of using in its place the 
o with the hook or inverted c , inasmuch as this sound is written 
a in most of the Germanic languages. In the table below, the 
equivalents in Winteler's system are given in ( ). 
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§2. Table of Equivalents. 



Vowels F 


'. G. 




Winteler. 


New English equivalent and example. 


E 






(o 2 approaching a) 




o in hot, a in what. 


V 






(o x approaching a) 
(Sievers' se 2 as mo< 


dified 


aw in law. 


DS 






by the following 


r.) 


a in marry. 


3D 










a in car. 


e 










e in clever. 


e 






(e 2 ) 




e in met, bet. 


e 






('') 




a in pale, sale. 


3 










last e in seven. 


i 






(i 2 ) 




i in six, fix. 


I 






(*') 




ee in keel, feel. 









(o-) 




o in omission. 


5 






("') 




6 in home. 


u 






K) 




u in pussy. 


u 






(«') 




oo in pool, fool. 


Diphthongs : 










pi 


(zz 


* + ») 


(o' + i 2 ) 




oy in boy, coy. 


BU 






(o 2 + u) 




ou in house. 


ei 


(cf. 


H. 83) 


(a+i 2 ) 




ei in height. 


91 


(rare, cf. H., 


, ch. I, §3), P. G. ex. 


hai! 


ai in aisle (of London). 



§3. Consonants. 

b (voiceless) zz b as in N. H. G. bitter. 

v (voiced spirant, zz b with a stroke and represents original 6) — v as in N. 

E. never, 
d (voiceless) zz d as in N. H. G. Ding. 
f (voiceless spirant) zz f as in N. H. G. finden, N. E. find, 
g (voiceless) zz g as in N. H. G. Gift, N. E. gift. 
ch (voiceless spirant, in Italics to distinguish from P. G. ch zz N. H. G. ch) 

zz g (ch) as in N. H. G. selig. 
y (palatal, medial, — older intervocalic g) = y as in N. E. many a (when 

pronounced together), 
h (aspirate) zr h as in N. H. G. Hand, N. E. hand, 
j (for original j or consonantal i) zz j as in N. H. G. Jahr, N. E. year, 
k (voiceless) zz k as in N. H. G. KQnig, N. E. king. 
1 zz 1 as in N. H. G. lang, N. E. long. 

1 (strongly liquid when intervocalic) zz 11 as in N. E. willing, 
m zz m as in N. H. G. Heim, N. E. home. 
n zz n as in N. H. G. Name, N. E. name, 
p (voiceless) zz p as in N. H. G. Pein. 

r zz r as in N. E. ring, often trilled, when medial as in N. E. borough. 
s (voiceless spirant) zz s as in N. E. seven. 
t (voiceless) zz t as in N. H. G. Topf, N. E. top. 

w represents original w (hw) less voiced (less dental) than w in N. H. G. was. 
z (t + s) zz ts as in N. E. cats, 
ks (x). 

dzh (zzN. E. j in John). 

sch (=z s, N. H. G. sch) zz sh as in N. E. short. 
~ indicates nasality, 
ch (zz N. H. G. ch and written for it) zz ch in N. H. G. ich. 
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Vowels. 
v. 

§4. — P. G. v has a sound approaching that of 0, and is doubtless 
a very old one, as would appear from such forms as O. H. G. seal 
and scol, haldn and hol6n, or better zata and zota, where no liquid 
influence has to be accounted for (cf. Br. Gr. §25, 6, 1). This 
sound (as short) has the same quality as the a in N. E. wallow ; 
as long, it is well known to N. E. in all, call, fall (for A.-S. cf. S. 
C. §51 ; for Alemannic, cf. W. A. G. §112; for the change before 
nasals and / cf. W. Mhd. Gr. §20). The sound occurs also in 
other German dialects; cf. Sch. Id. S. XVI, Hugel's Wiener 
Dialekt, S. 10. 

P. G. v represents : 

1. Germanic a, N. H. G. a, R. P. a (for Bav. cf. Sch. M. B. 
§108). P. G. nucht (N. H. G. nacht, N. E. night), R. P. 
nacht (Z.) ; P. G. dunk (N. H. G. dank, N. E. thank(s)) ; P. G. 
hBls (N. H. G. hals, lex. N. E. neck ; cf. halse, Spencer) ; P. G. 
ltmd (N. H. G. land, N. E. land), R. P. land (N.), Westr. 
lann (Sch.) ; P. G. mBnn (N. H. G. mann, N. E. man) ; P. G. 
hund (N. H. G. hand, N. E. hand) ; P. G. scrrBnd(t) (N. H. G. 
schande, lex. N. E. shame). 

Note 1. — In some cases P. G. has retained Germanic short a, 
while in N. H. G. this a has been lengthened. P. G. fBtar (N. 
H. G. vater, N. E. father), R. P. vadder (N.), vatter (Z.), Bav. 
vdds', and valid 1 . M. H. G. vater, O. H. G. vatar. 

2. a of Latin words introduced early. P. G. kfcrd (N. H. G. 
karte, N. E. chart, card), M. H. G. karte « Fr. carte) ; cf. 
P. G. k^rd (lex. N. H. G. k'ammen ; cf. karden, lex. N. E. 
card wool) ; cf. N. H. G. karde, M. H. G. karte, O. H. G. charta 
(lex. N. E. teasel, cardoon) < Lat. circa 7th cent. (Kluge). 

3. Germanic u (except Gothic, which has at, ail). P. G. dBrch, 
durach (N. H. G. durch, N. E. thorough, through), R. P. durch, 
but cf. R. P. nor, norre (= N. H. G. nur) and worscht, M. H. G. 
durch, dur, O. H. G. duruh, durah, duri, dur, but Goth, f ai'rh ; 
P. G. WBrzal (N. H. G. wurzel, lex. N. E. root ; cf. N. E. wurt), 
Goth, wailrts; P. G. wBrscht (N. H. G. wurst, lex. N. E. 
sausage). 

4. o in N. E. words introduced into P. G. Ex. : P. G. schop 
(= N. H. G. werkstatte, N. E. shop ; P. G. schlop (lex. N. H. 
G. kiichenabfall, schlampe, N. E. slop, swill, an untidy female. 
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In consonantal combinations si, sp, si of words borrowed from the 
English are usually pronounced sc hi, schp, scht, if initial ; cf. §40. 
§5. — P. G. v corresponds to : 

1. Original Germanic te (Gothic f); cf. W. A. G. §44. (For 
O. H. G. &<C Germanic ce, cf. Br. Gr. §34, a, 1). P. G. #dar, 
R. P. a {0), cf. pi. odera (H.) (N. H. G. ader, lex. N. E. vein ; cf. 
A.-S. jfedre), R. P. oder (N.), Bav. ada', auda', O. H. G. Adara ; 
P. G. m»l3 (N. H. G. mahlen, lex. N. E. grind), R. P. mahle 
(N.), but cf. P. G. mola (N. H. G. malen) ; P. G. m»n3 (N. H. G. 
mahne, N. E. mane) ; P. G. h»S3 (N. H. G. hase, N. E. hare). 
For j»r more generally jor, schl»f, generally schlof; cf. §12, 3. 

2. Germanic au, which in some cases ~^>6 in O. H. G. (cf. Br. 
Gr. §45), and in others remained as a diphthong, written ou after 
the ninth century (cf. Br. Gr. §46), R. P. aa (&), P. G. d»b (N. H. 
G. taub, N. E. deaf) ; P. G. d» (N. H. G. thau, N. E. dew) ; 
P. G. I»f3 (N. H. G. laufen, N. E.leap, etymologically but lexically 
N. E. run and walk) ; R. P. laafe (Z. and K.), Westr. lafe (Sch.). 

3. Germanic a, R. P. a. P. G. sch»d3 (N. H. G. schade, 
etymol. M. E., N. E. scathe, scath, lexically N. E. damage, harm) ; 
P. G. n»ma (N. H. G. name, N. E. name), R. P. name (N. and 
Sch.) ; P. G. S»m3 (N. H. G. sama, lexically N. E. seed) ; cf. 
N. E. semen <^ Lat. semen. 

Note 1. — This correspondence extends also to contracted mono- 
syllables. P. G. m»d (N. H. G. magd, N. E. maid), R. P. mahd 
(Z.), Bav. mciid, maad, M. H. G. maget, meit, O. H. G. magad, 
Goth. maga]>s. 

4. N. E. aw, P. G. l?rriessig (lexically N. H. G. gesetzmassig, 
gesetzlich), N. E. according to law, compound <^ N. E. law 
+ German massig. For formations of this kind cf. chapter on 
English Mixture. 

e. 

§6. — In P. G. as in O. H. G. original Germanic e has remained 
(cf. Br. Gr. §29). Moreover, in many this e, which in O. H. G. 
became i before i or u in the following syllable (cf. Br. Gr. 
§30, a and c), has persisted as e in P. G. Ex. : O. H. G. nimis, 
hilfis, nimu, hilfu^>P. G. nemscht, helfscht, nema, helfa. (For 
infinitives see examples below.) As in O. H. G. so in P. G. this 
original e is pronounced short and open. The following examples 
show in striking manner the lengthening of this e in N. H. G. (cf. 
Brandt, §488, 2) : 

P. G. geva (N. H. G. geben, N. E. give), R. P. gewwe (N. 
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Z.), Bav. g6bm ; P. G. nemo (N. H. G. nehmen, N. E. take, lexi- 
cal equivalent, cf. A.-S. niman), Westr. nemmS (Sch.); P. G. 
helf, nem, 2 sg. imper.; gebt.nemmt (K.), helft (K.), werd (K.), 
3 sg. indie, are all in keeping with the P. G. principle of avoiding 
the umlaut forms in the pres. indie, of strong verbs. The same 
tendency is found in other dialects, as for example R. P., Westr. 
The following are examples of nouns retaining this original Ger- 
manic e: P. G. schweval (N. H. G. schwefel, lexically N. E. 
sulphur; cf. A.-S. swefl) ; P. G. neval (N. H. G. nebel, lexically 
N. E. mist, fog ; cf. O. S. neval), R. P. newwel (Z.). 

Note 1. — P. G. writers do not distinguish orthographically 
between original Germanic e and e produced by the z-umlaut of a. 
For the latter we use the usual sign e. 

§7 A. — P. G. e represents : 

1. i of words introduced (as early as O. H. G. period) from 
Latin (N. H. G. f). P. G. bech, pech (N. H. G. pech, lex. N. E. 
pitch or shoemaker's wax), M. H. G. b'ech>pech, O. H. G. beh, 
peh (cf. M. H. G.pjich, O. H. Q.pfih < Lat. picem in 7th cent, 
Kluge). 

2. e by /-umlaut of a, (1) N. H. G. e. P. G. denka (N. H. G. 
denken, N. E. think; cf. A.-S. pencan and pyncan, N. H. G. 
dunken) ; R. P. denke (Z.), Goth, pagkjan ; P. G. eng (N. H. G. 
eng, lex. N. E. narrow), R. P. eng (N.), O. H. G. angi ; P. G. 
engal, R. P. engel (Z. N.), ent, end (N.), Goth, aggilus, *anup 
(Kluge), andeis, respectively. 

(2) N. H. G. a <C z-umlaut of original Germanic a. (For N. 
H. G. e and a <^ z'-umlaut of «, cf. Grimm, Gr. I 443, under AE.) 
P. G. mechtich (N. H. G. m'achtig, N. E. mighty), O. H. G. 
mahtig; P. G. krefta (N. H. G. krafte; cf. N. E. craft); 
krenkls, meschda (N. H. G. krankeln, masten). 

An interesting verb falling under this class is P. G. sich schema 
(N. H. G. sich schamen, N. E. shame [one's self], be ashamed), 
M. H. G. sich schemen or schamen, O. H. G. sih scamin, 1 and 3 
weak conj., Goth, sik shaman. In the N. H. G. dialects the regu- 
lar form is that with the umlauted stem-vowel : Aarg. si sch'dme, 
Basl. schamme, Vien. schame (reflex), Westf. sik schemen. From 
all these examples it would appear that O. H. G. should have 
had *skamian corresponding to A.-S. scamian (sceamian). The 
M. H. G. forms schemen and schamen would support this suppo- 
sition. 

Note 1. — It is a question whether P. G. secht (= sagt or sagte ?) 
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is to be considered as caused by the i- umlaut of a, or a case of as- 
similation of a in sacht (= sagt) to the e of the juxtaposed er (fre- 
quent in narration) ; thus sacht-er ^> *saecht-er ^> *sacht-3r >• 
secht-9r. I prefer to consider it a case of umlaut by analogy. Forms 
like er sacht, mar sacht (N.) would favor this latter view. 

3. Germanic a (N. H. G. a). P. G. hen (N. H. G. haben, N. E. 
have) ; cf. R. P. hawwe, henn, hunn (N.) ; hen is the regular form of 
the plural, and seems to show the persistence of the original ^ of the 
second syllable ; cf. O. H. G. hab&m-in (imis), 1 pi., and habin, 
3 pi. (Br. Gr. §304). The explanation would be that the b~p>w 
and dropped, and the a-e were contracted into e. This contraction 
finds an analogue in M. H. G. h&n, I An (1 pi.) <[ haben, lAzen, 
where the vowel of the first syllable carried the accent and per- 
sisted, while in P. G. that of the second syllable was retained. 
The differentiation into hvv9 and *hen (infinitive), representing 
respectively the independent verbal idea of halten and the auxiliary 
haben, as in M. H. G. (cf. Paul, Mhd. Gr. §180, 181), is not found 
in P. G. P. G. hen occurs only in the plural, while hBva is the 
regular form of the infinitive ; cf. R. P. hawwe (N.). 

4. (1) a in words borrowed from English (N. H. G. a), the P. G. 
representation of the N. E. pronunciation. P. G. bcndi (N. H. G. 
bantam, N. E. bantie, vulgar for bantum) ; P. G. mem (N. H. G. 
mamme, memm, mama, N. E. mam, vulgar for mama). 

(2) e in words introduced from N. E. P. G. benreil (Hedeoma 
pulegioides, N. E. penny-rile, vulgar for pennyroyal) ; P. G. desk 
(lex. N. H. G. pult, N. E. desk; for e before r cf. §17, 2) ; P. G. 
fens (lex. N. H. G. zaun, N. E. fence). 

5. Sporadically N. H. G. ei in unaccented syllables. P. G. ke, 
also ke (N. H. G. kein, lex. N. E. no (adj.) ; P. G. 3n, 'n (N. H. G. 
ein, N. E. a (one) ) comes really under a, §7B. 

Note 1. — P. G. des is the regular form for N. H. G. das in 
unaccented positions ; cf. W. Mhd. Gr. §30. To explain this as the 
genitive is quite unscientific and unnecessary, cf. H., pp. 35, 36. 

6. (1) Sporadically N. H. G. ie. P. G. schep (N. H. G. schief, 
N. E. skew ; cf. O. N. skewfr, Dutch scheef) ; R. P. schebb (N.); 
(cf. Kluge under schief, where he suggests Goth. *skaiba). 

(2) N. H. G. i of personal pronouns in unaccented positions. 
P. G. ens (N. H. G. ihnen, lex. N. E. to them), M. H. G. in, 
O. H. G. im, in, Goth. im. As all of these examples show, the 
original vowel was short, having been lengthened in N. H. G. ; 
cf. Bav. iner (eane' < ihnen ihr, Sch. B. W.). 
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7. (1) <?< /-umlaut of (N. H. G. 0). P. G. scheppa (N. H. 
G. schopfen, lex. N. E. dip, draw, Dutch scheppen, O. S. skeppian, 
M. H. G., O. H. G. schepfen (early O. H. G. scop/en <[ scop/nan) ; 
P. G. leffal (N. H. G. loffel, lex. N. E. spoon), M. H. G. leffel, 
O. H. G. leffi.1. In both scheppa and leffal we evidently have an 
/-umlaut of original a, the N. H. G. form with o having come in 
during the M. H. G. period (but cf. N. E. scoop, etc.). 

(2) But real representatives of /-umlaut of o (older u) are P. G. 
kennt, kenna (N. H. G. konnte, konnen, N. E. could, can; 
cf. A.-S. cunnan); R. P. kenne, M. H. G. kunnen, O. H. G. 
chunnan (cf. Schade Paradig., pp. 96, 97). As will be seen from 
the above examples under e, a decided levelling has taken place in 
P. G. as compared with N. H. G. The sharp distinctions between 
the /-umlaut of a and of o have disappeared in P. G. ; cf. Low 
German /-umlaut of a. What is here said of e is true also of e, 
which includes an even larger number of sounds clearly differen- 
tiated in N. H. G. The full scope of this levelling process will 
become more evident in the comparative table which is to accom- 
pany this treatise. 



B. — P. G. 9 represents the vowel of the flexional syllable. P. G. 
renna (N. H. G. rinnen); dena ira (N. H. G. denen ihre = 
ihrer) ; ebbar, ebbas (N. H. G. jemand, etwas ; cf. §30, 2, 1, 
note 2). 

§8. — P. G. e corresponds to the following : 

1. (a) Germanic at before h, r, w (cf. Br. Gr. 14 b), N. H. G. 
e. P. G. er (N. H. G. ehre, lex. N. E. honor ; cf. A.-S. ar) ; R. P. 
ehr (Z.), Bav. er, er, ea' (cf. O. P. eia'); P. G. lera (N. H. G. 
lehren, lex. N. E. teach; cf. N. E. lore, subs., and A.-S. Ijferan, 
vb.) ; P. G. sel (N. H. G. seele, N. E. soul), R. P. seel (N.) ; P. G. 
kera (N. H. G. kehren, lex. N. E. turn) ; P. G. me, menar (N. 
H. G. mehr, N. E. more), Westr. mehner (Sch.) ; P. G. se (N. 
H. G. see, N. E. sea). 

(b) Germanic at, which became in O. H. G. ei in latter part of 
the eighth century (cf. Br. Gr. §44 and notes), N. H. G. ei. P. G. 
del (N. H. G. tea, N. E. deal), R. P. dheel (N.), Bav. taal ; 
P. G. be~ (N. H. G. bein, N. E. bone, lex. leg) ; P. G. emar 
(N. H. G. eimer, lex. N. E. bucket; cf. A.-S. ambor, ombor), 
O. H. G. eimbar, einbar; P. G. hem (N. H. G. heim, N. E. 
home), R. P. ham (Sch.), heem (Z. K.) ; P. G. hessa (N. H. G. 
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heissen, N. E. hight, lex. be called), R. P. hesse (Sch. Z. K.) ; 
P. G. bed (N. H. G. beide, N. E. both), M. H. G. beide, bide; 
P. G. leb (N. H. G. laib, N. E. loaf) ; P. G. led (N. H. G. leid, 
N. E. loth (?) ), Westr. led (Sch.), R. P. leed (Z.), but cf. P. G. 
leida (N. H. G. leiden, lex. N. E. suffer). 

2. (a) N. H. G. a. P. G. er (N. H. G. ahre, N. E. ear (of 
grain), O. H. G. ehir (ahir). 

z-umlaut of original d (N. H. G. a). P. G. ze (N. H. G. ziih, N. 
E. tough ; cf. A.-S. t6h), O. H. G. zahi; P. G. kes (N. H. G. 
kase, N. E. cheese, A.-S. c&se), O. H. G. chAsi<^ Lat. c&seus. 

(b) z'-umlaut of Germanic a, N. H. G. e, R. P. e. P. G. red 
(N. H. G. rede, lex. N. E. speech), M. E. rede (cf. N. E. rede- 
craft, Barnes); cf. Goth. ra\jd, R. P. redde, verb (N.), redd, 
substantive ; P. G. elend (N. H. G. elend, lex. N. E. misery ; 
cf. Goth, aljis (Kluge) ) ; P. G. mer (N. H. G. meer, lex. N. E. 
sea ; cf. Goth, marei) ; P. G. farhera (N. H. G. verheeren, N. E. 
harry, lex. N. E. devastate ; cf. Goth, harjis) ; P. G. freval, for 
original b cf. Kluge (N. H. G. frevel, lex. N. E. mischief) ; P. G. 
lega (N. H. G. legen, N. E. lay). 

3. Original Germanic e (cf. Br. Gr. §29, 30, a), N. H. G. e. P. 
G. mel (N. H. G. mehl, N. E. meal), O. H. G. melo ; P. G. beta 
(N. H. G. beten, lex. N. E. pray), R. P. bede (N.), O. H. G. 
betdn; P. G. weg (N. H. G. weg, N. E. way), R. P. weg (N.); 
P. G. besam (N. H. G. besen, N. E. besom), Bav. besen, besem 
(bt>sn, besm (?) ), M. H. G. besen, besen, b'eseme, O. H. G. b'esamo. 

4. N. H. G. e in loan-words. P. G. te (N. H. G. thee, N. E. 
tea), R. P. thee. 

5. N. E. a. P. G. meb(p)3l (N. E. maple, lex. N. H. G. 
ahorn) ; P. G. len, N. E. lane, N. H. G. ein schmaler weg, allee ; 
fesa (N. E. face, lex. N. H. G. gegeniiber stehen oder stellen). 
P. G. shows a splitting of the (diphthong) sound represented in 
N. H. G. by ei, a part appearing as diphthongs, a part remaining 
as the simple vowel e (? or e in unaccented position). Even in the 
abstract terminations -heit and -keit the diphthong is often heard, 
though the more regular form is e (? or e). This wavering is seen 
also in the stem syllable of many words, as P. G. kled and kleid 
(cf. R. P. kleed (N.) ), both of which may be heard in the same 
district. This confusion is doubtless due to two causes: (1) the 
pronunciation of N. H. G. ei as heard from the pulpit ; (2) the 
commingling of Germans representing districts of Germany in 
which the sound was pronounced respectively e and ei (cf. the 
treatment of V and vu, §20). 
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6. /-umlaut V (== N. H. G. au ; cf. §20, 1), N. H. G. au. P. G. 
bem (N. H. G. b'aume, N. E. beams, lex. trees) ; R. P. baam 
(Z. N.), beem (K.). 

This e is the regular z'-umlaut of v, and not to be confused with 
the N. H. G. /-umlaut of au (= P. G. vu), which is ei. P. G. 
geil (N. H. G. g'aule, lex. N. E. nags, draft-horses) <^ /-umlaut of 
gvul (cf. vu, §20, 2), R. P. gaul (N.), pi. gaiil (Sch.), gaul (N.). 

7. (a) /-umlaut of older (0. H. G.) 4«,N. H. G. eu. P. G. 
frea (N. H. G. freuen, lex. N. E. rejoice), R. P. frod, peasant 
speech fraad (N.), frot, 3 sg., gefr'at, p.p. (N.); Bav./rrfw~, 
frfo~ ,frdtn, M. H. Q.frouwen, O. H. G.frouwin (<^/rokf). 

P. G. farschprea (cf. N. H. G. spreu, lex. N. E. spread, cf. 
N. E. spray), M. H. G. spraewen (cf. Kluge under spriihen). 

(b) /-umlaut of older 6 (O. H. G. 6 < Goth, au), N. H. G. b 
(long), cf. P. G. ^< /-umlaut of o (short) §7 A, 7. P. G. hera (N. 
H. G. hbren, N. E. hear), R. P. hdre=here (N.) (O. H. G. 
h6rjan, Goth, hausjan) ; P. G. he (N. H. G. hohe, lex. N. E. 
height), R. P. hoh, rhymes with weh (N.); P. G. hechar (N. 
H. G. hoher, comp. of hoch, cf. §38, 2, 1) ; P. G. bes (N. H. G. 
bose, lex. N. E. bad, angry), R. P. bds (N.), O. H. G. b6si. 

8. Sporadic instances of P. G. e : 

(1) for N. H. G. o and e. P. G. leb (N. H. G. lowe and 
leben, N. E. life). 

(2) N. H. G. ie -f r. P. G. ber (N. H. G. bierne, lex. N. E. 
pear), R. P. bire (N.) ; cf. §10, 1. 

(3) N. H. G. ia. P. G. demBnd (N. H. G. diamant, N. E. 
diamond) ; cf. Bav. demut, demant, " ademas " (Sch. B. W.). 

(4) N. H. G. u. P. G. der (N. H. G. thiir, N. E. door), 
Westr. dehrche (Sch.) ; cf. R. P. dhilr (N.), M. H. G. tier, O. H. 
G. turi; cf. N. H. G. thor. P. G. would seem to be the Z-umlauted 
form of *dori; cf. O. S. dor, duri. 

/. 

§9. Original Germanic / remains regularly in P. G. as in O. H. 
G. (cf. Br. Gr. §31. For exceptions in case of personal pronouns 
cf. e, §7A, 6 (2) ). This / accordingly persists where, as in examples 
under 2, N. H. G. has lengthened it to ie. The province of / and 
i (like that of e and e of §§7, 8) is greatly extended by including 
the /-umlaut of u and u respectively. P. G. / represents : 

1. (a) Original Germanic /, N. H. G. / short. P. G. bidda (N. 
H. G. bitten, N. E. bid, including N. H. G. bieten and bitten 
(Kluge), Goth, bidjan. 
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P. G. milich (N. H. G. milch, N. E. milk) ; for the second 
syllable cf. §15; P. G. dik (N. H. G. dick, N. E. thick); P. G. 
gift, fisch, fingar, finne (N. H. G. gift, fisch, finger, finden, N. 
E. gift, fish, finger, find). 

{b~) Germanic z lengthened to- N. H. G. ie. P. G. kisal (N. 
H. G. kiesel, N. E. flint, pebble, lex. N. E. sleet) ; wcf. R. P. 
ries (N.), M. H. G. kisel, O. H. G. chisil; P. G. sib (N. H. G. 
sieb, N. E. sieve, but A.-S. sife) ; P. G. siva (N. H. G. sieben, 
N. E. seven), R. P. siwwe (N.) ; P. G. rigal (N. H. G. riegel, 
N. E. rail, lex. also bolt); P. G. sigal (N. H. G. siegel, N. E. 
seal), R. P. Siegel (N.) ; P. G. sicht, 3 sg. ind. of sena (N. H. 
G. sieht, N. E. sees, older seeth), R. P. sicht (K.), sickscht, 2 
sg. ind. (Z.) (cf. §7) ; P. G. wisal, widar (N. H. G. wiesel, wieder, 
lex. N. E. weasel, again) ; cf. R. P. widder (Z.). 

2. The z'-umlaut of original short u. In P. G. all umlauted 
vowels have fallen to simple sounds, o^>e, o^> e, ii~p>i, u~^> 1. 
P. G. bichar (N. H. G. bucher, N. E. books ; cf. A.-S. bee) ; P. 
G. dinn (N. H. G. diinn, N. E. thin), O. H. G. dunni ; P. G. brick 
(N. H. G. briicke, N. E. bridge) ; P. G. ival (N. H. G. uebel, 
N. E. evil), O. H. G. ubil; P. G. ivar, R. P. iiwwer (N.) ; P. G. 
miliar, missa, rick, sinn (N. H. G. miiller, miissen, rttcken, 
siinde (or sinn). 

Note 1.— P. G. zigal (N. H. G. ziegel and ziigel, N. E. tile, 
A. S. tigel, and lex. bridle). In the former signification it cor- 
responds to N. H. G. ziegel, M. H. G. siegel, O. H. G. ziagal 
< Lat. tegula ; in the latter to N. H. G. ziigel « ziehen), M. H. 
G. ziigel, zugel, O. H. G. sugil, zuhil (cf. A.-S. tygill, N. E. 
loil=. labor; cf. Skeat). 

Note 2. — A sporadic instance of P. G. i for N. H. G. au is P. G. 
siflar (N. H. G. s'aufer, N. E. sipper, in sense of tippler, drunkard), 
evidently by z'-umlaut of original *sitfjan (for original u persisting 
cf. Br. Gr. §32). The two parallel series would then be as follows: 

N. H. G. s'aufer, verb saufen, M. H. G. s&fen-e^O. H. G. 
sufan, but P. G. 5z/(/>r, M. H. G., O. H. G. sup/en (suffan), 
Goth. *stipjan, cf. with this N. E. sup, M. E. pr. p. supping, A.-S. 
supan and N. E. sip, A.-S. sipan. Both of these series point 
clearly to an original weak verb (with short stem-vowel) in both 
A.-S. and Gothic ; cf. Welsh sippian. 

Note 3. — P. G. i corresponds in a few cases to : (1) N. H. G. 
ii =. Germanic z' before nasals. Ex. : P. G. finf, finif (N. H. G. 
fiinf, N. E. five, n dropped ; cf. A.-S. fif), O. H. G. funf (older 



THE PENNSYLVANIA GERMAN DIALECT. 1 89 

finf), Goth. Jim/; (2) N. H. G. u, where in the IIP ablaut 
series (cf. Br. Gr. §337) orthographic confusion of i and u crept in. 
Ex. : P. G. hilf (N. H. G. hiilfe, hilfe, N. E. help), M. H. G. 
hil/e, helfe, O. H. G. Ail/a, helfa (cf. Br. Gr. §31, a). 

Note 4— P. G. krisch (N. H. G. gerausch (?), N. E. rush, lex. 
cry, shriek). 



§10. — From §9 it was seen that a large number of older i's 
remain in P. G. There were, however, some of these original 
short i's which > long in P. G. as in N. H. G. ; cf. §10 (J>) below. 
P. G. 1 represents accordingly : 

1. O) Original i > N. H. G. u P. G. igal (N. H. G. igel, lex. 
N. E. porcupine) ; cf. Bav. egel, igel, O. H. G. igil ; P. G. blr 
(N. H. G. birne, lex. N. E. pear) ; P. G. Idrich (lex. N. H. G. 
wiederkauen, N. E. ruminating). 

(b) Original short z>N. H. G. ie (cf. Br. Gr. §31, 5). P. G. 
ris (N. H. G. riese, lex. N. E. giant), O. H. G. risi, riso ; P. G. 
schdil (M. H. G. stiel, N. E. steal, stale (Skeat), lex. N. E. handle), 
O. H. G. siil. 

2. Original Germanic diphthong represented in O. H. G. by io 
« ed) in 9th century (cf. Br. Gr. §17, c), N. H. G. ie. P. G. biga 
(N. H. G. biegen, N. E. bow), O. H. G. biogan ; P. G. bida (N. H. 
G. bieten, N. E. bid = command), A.-S. beodan (in the sense of 
beat = overcome, etc. ; it is doubtless <^_ the N. E. beat, A.-S. 
beatan), O. H. G. biotan ; P. G. dib (N. H. G. dieb, N. E. thief, 
R. P. dieb (N.) ; P. G. gls(s)3 (N. H. G. giessen, lex. N. E. 
pour) ; P. G. lid (N. H. G. lied). 

3. z-umlaut of older u<^0. H. G. uo (-^Germanic 6 circa 9th 
cent. ; cf. Br. Gr. §21, d). P. G. file (N. H. G. fiihlen, N. E. feel), 
R. P. fiile (Z.), Bav./ipln, O. H. G./uolen; P. G. mid (N. H. G. 
miide, lex. tired), R. P. mild (Z.), Westr. mid (Sch.), O. H. G. 
muodi; P. G. gri~ (N. H. G. griin, N. E. green), R. P. griin (Z.), 
grii' (K.) ; P. G. trib, rib, tir (N. H. G. triibe, rube, thiiren) ; 
tir is pi. of tir (der), cf. §8, 8, (4). 

4. The corresponding sound in borrowed words. P. G. schdim 
(N. E. steam) ; P. G. plesir (Fr. plaisir) ; P. G. -ira, infinitive 
ending. Ex. : P. G. kBrasira (N. H. G. karassiren, N. E. caress, 
lex. court). 

o. 

§11. — P. G. o corresponds to the O. H. G. o<^u before a, e, o 
in the following syllable (cf. Br. Gr. §32, a), and represents : 
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i. O) N. H. G. d. P. G. koch (N. H. G. koch, N. E. cook), 
cf. verb kocha, R. P. kocht (Z.), 3 sg. ind., O. H. G. cochdn ; 
P. G. loch (N. H. G. loch, lex. N. E. hole), O. H. G. loh; P. G. 
noch (N. H. G. noch, lex. N. E. yet) ; P. G. modal (N. H. G. 
model, masculine, N. E. model), O. H. G- modul, but' cf. N. H. G. 
modell, neuter, <^ Italian (Sanders). 

(F) N. H. G. d. P. G. fogal (N. H. G. vogel, N. E. fowl), 
Bav. fogl, O. H. G.fogal (cf. Br. Gr. §32, a, 3); P. G. ofa (N. 
H. G. ofen, N. E. oven, lex. stove), R. P. offe (N.), Bav. 0/9"; 
P. G. odar (N. H. G. oder, N. E. other, lex. or), R. P. odder, 
Bav. dd'p', O. H. G. ode, odo; P. G. gazoga, p. p. of Ziga or 
zlya (N. H. G. gezogen), R. P. gezoge (N.) ; P. G. wolfal (N. 
H. G. wohlfeil, lex. N. E. cheap), R. P. wolfel (N.) ; P. G. 
kolr»bi (N. H. G. kohlrabi, N. E. colerabi). 

Note 1.— P. G. hochzich (N. H. G. hochzeit, lex. N. E. wed- 
ding), R. P. hochzich (N.), represents original o long. The P. 
G. adjective hoch is long, however, and thus perpetuates the long 
value of O. H. G. h6h. (For the conduct of -f- r cf. §19, 2.) 



§12. — P. G. long represents : 

1. O. H. G. 6, Goth, au (cf. Br. Goth. Gr. §25, also Br. Gr. §45), 
N. H. G. o. P. G. dod (N. H. G. tod, N. E. death), O. H. G. 
tdd; P. G. Ion (N. H. G. lohn, lex. N. E. reward) ; P. G. not (N. 
H. G. noth, N. E. need), R. P. noth (Z.) ; P. G. rot, 16s (N. 
H. G. roth, los, N. E. red, loose, less). 

2. O. H. G. o, Goth, u, lengthened to N. H. G. o. P. G. wona 
(N. H. G. wohnen, N. E. won, lex. N. E. dwell, cf. A.-S. wunian, 
N. E. wont, p. p. adj.), O. H. G. wonH; P. G. son (N. H. G. 
sohn, N. E. son) ; P. G. hoi (N. H. G. hohl, N. E. hollow) ; P. 
G. Sol (N. H. G. sohle, N. E. sole) ; cf. R. P. lohn (N.), bohn 

(N.). 

3. (a) Germanic cs, O. H. G. & (cf. Br. Gr. §34, Grimm Gr. I 
442, AA 1, 0), N. H. G. a (in some cases afi). P. G. mol (N. H. 
G. mal, lex. N. E. time, cf. A.-S. mal, mael in Beowulf), R. P. 
mol (Z. K.), Westr. mol (Sch.), O. H. G. mdl\n anamdli (Kluge) ; 
P. G. do (N. H. G. da, N. E. there), Westr. do (Sch.), R. P. do (Z. 
K.) ; P. G. no or no~ (N. H. G. nach, lex. N. E. after) in verbal 
compounds like norecha (N. H. G. nachrechen, N. E. rake after). 
Both nOch and no are found in P. G. The latter is to be ex- 
plained as having dropped the h when its spirant quality was lost. 
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The regular form in the accented position is noch, R. P. noh 
(Sch.), nooch (Z.), noht (Z.) ; cf. Sch. M. B. §566 ; P. G. mdla 
(N. H. G. malen, lex. N. E. paint), R. P. molt (K.), 3 sg. ind. ; 
P. G. froga (N. H. G. fragen, lex. N. E. ask), R. P. frog (Z.) 1. 
sg. ind. ; P. G. brota (N. H. G. braten, lex. N. E. roast), R. P. 
brota (Z.) ; P. G. blosa (N. H. G. blasen, lex. N. E. blow ; cf. 
blaze, blare), R. P. blost (Z.), 3 sg. ; P. G. not (N. H. G. naht, 
lex. N. E. stitch). 

(b~) N. H. G. aa («) representing O. H. G. & as 1 («). P. G. 
sod (N. H. G. saat, sat, new orthography, N. E. seed), R. P. 
saat (N.), O. H. G. s&t; P. G. wog (N. H. G. waage, lex. N. E. 
balance, scales, cf. verb weigh), O. H. G. w&ga. 

Note 1.— P. G. zol»d (N. H. G. zahnlade) represents O. H. G. 
a, but Goth. u. 

Note 2. — In nouns of wa-stems P. G. o corresponds to O. H. G. 
d, N. H. G. au. P. G. bio (N. H. G. blau, N. E. blue), Westr. 
bio (Sch.), R. P. bloo (Z.), O. H. G. blao ; P. G. »gebroe (N. 
H. G. augenbrauen, N. E. eye-brows) ; cf. O. H. G. br&wa. 



§13. — In P. G. as in O. H. G. original Germanic u persists 
before nasal combinations (cf. Br. Gr. §32, a). P. G. u represents : 

1. (a) According to the above statement, N. H. G. u. P. G. 
dumm (N. H. G. dumm, N. E. dumb, lex. stupid), O. H. G. 
tumb ; P. G. dunscht (N. H. G. dunst, N. E. dust, lex. vapor) ; 
P. G. schtund (N. H. G. stunde, lex. N. E. hour), R. P. schtund 
(N.) ; P. G. kunna (N. H. G. kunden, lex. N. E. customers, cf. 
(un)cooth), O. H. G. chund (n. sg.). 

{b) N. H. G. 0, O. H. G. or u (cf. Br. Gr. §340, a, 3, a), b). 
P. G. kum(m)a (N. H. G. kommen, N. E. come, cf. S.-C. §390, 
note 2) ; R. P. kumme (p. p. same) (N.), O. H. G. had the form 
kuman, cf. last ref. to Braune ; P. G. ganum(m)a or gonomma, 
p. p. of nema (N. H. G. genommen, lex. N. E. taken), R. P. 
genumme (N.), O. H. G. ginoman; P. G. garunna, p. p. of 
rinna (N. H. G. geronnen, N. E. run), O. H. G. girunnan (cf. 
Br. Gr. §32, a, and §336, Paul Mhd. Gr. §44) ; P. G. sunn (N. H. 
G. sonne, N. E. sun), R. P. sunn (N.), O. H. G. sunna ; P. G. 
sunscht (N. H. G. sonst, lex. N. E. otherwise), R. P. sunscht. 

Note 1. — P. G. drumm (N. H. G. lex. trommel, N. E. drum). 
At first sight one might be disposed to explain this word as a 
direct borrowing from the English, but a closer examination will 



192 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

show that it is to be traced back to M. H. G. trumme, trume, 
trumbe, O. H. G. trumpa, trumba, by assimilation of b ^> m and 
dropping of the final e, which is the rule in P. G. 

Note 2. — P. G. forms like drucka, drocka (N. H. G. trocken, 
lex. N. E. dry) represent a near approach of the u to o, a variation 
apparent in M. H. G. trucken, trocken, O. H. G. irucchan, troc- 
chan, Bav. trucken. 

Note 3. — In forms like runding or rundung the P. G. quite 
frequently employs the unumlauted form, a general tendency in 
P. G. most noticeable in verbs. N. H. G. has the same wavering, 
as for example rundung, rundung. P. G. luschdera (N. H. G. 
liistern, N. E. lust) ; cf. also P. G. luschderig ; P. G. hupsa 
(lex. N. H. G. hiipfen, N. E. to hip, cf. hop), R. P. hupst, 3 sg. 
(N.) 

Note 4. — P. G. u occurs sporadically in nucka for N. H. G. 
nicken, lex. N. E. nod. 

2. The corresponding sound in words introduced from N. E. : 
P..G. kunscht»blar, < N. E. constableQ), "N. H. G. konstable; 
P. G. dzhump < N. E. jump, lex. N. H. G. springen. 



§14. — P. G. u represents the last stage of the passage of Ger- 
manic 6 into u (cf. Br. Gr. §38, 39, 40). In certain districts of P. 
G. territory, however, the last of the diphthong- forms uo is heard. 
I have noted the sound especially in the speech of the Swiss 
Dunkards of York Co. Ex.: guot (the u more prominent than 
the 0) for the usual form gut. P. G. u represents accordingly : 

1. Germanic 6, N. H. G. u. P. G. blut (N. H. G. blut, N. E. 
blood), O. H. G. bluot; P. G. mut (N. H. G. mut, N. E. mood, 
lex. courage, spirit), R. P. muth (N.), O. H. G. muot; P. G. 
grub (N. H. G. grube, lex. N. E. pit) ; P. G. bu, bub (N. H. G. 
bube, N. E. "bub," boy), R. P. Bu (N.); P. G. blum (N. H. G. 
blume, N. E. bloom, lex. flower), Westr. blum (Sch.). 

Note 1.— P. G. fufze<funf (N. H. G. fiinfzehn, N. E. fifteen) 
is due to compensatory lengthening, the n having dropped. The 
beginning of this change may perhaps be seen in forms like pilnd, 
mund (cf. Kluge). 

Note 2.— Sporadically for older d, N. H. G. 0. P. G. wu (N. 
H. G. wo, N. E. where), R. P. wo, wu (Sch.), O. H. G. wa, older 
war. Perhaps the more general pronunciation of this word is wo. 
In addition to the meaning where, this wo (wu) in P. G. is used 
like the N. E. relative who, and as such is to be considered a sur- 
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vival of older relative ; cf. R. P. WO = welcher, der (Nadler, S. 216). 
Note that the adverb do is always written with and not *du = 
N. H. G. da. 

Note 3. — P. G. has regularly Of (N. H. G. auf, N. E. up, cf. 
A.-S. up), R. P. uf, uff (Z.), M. H. G., O. H. G. uf\ P. G. 
ufpicka (N. E. " pick up," lex. N. H. G. auflesen). 

Influence of liquids. 

§15. — One of the most striking phenomena of P. G. phonology is 
the extensive levelling influence of r on the preceding vowel, a 
fusion of the vowel and liquid sounds. But before considering this 
specific influence of r it will be better to dispose of the process 
generally termed 

Svarabhakti. 

The development of a vowel between a liquid and the imme- 
diately following consonant. P. G. milich (N. H. G. milch, N. 
E. milk) ; cf. O. H. G. miluh ; P. G. aervat (N. H. G. arbeit, 
lex. N. E. work), R. P. arweit (Z.), Bav. arwet, M. H. G. arebeit 
(arbeit), O. H. G. arabeit; P. G. mBrik (mfcrikt) (N. H. G. 
markt, N. E. market) ; P. G. baerik (N. H. G. berg, lex. N. E. 
mountain, hill) ; P. G. d«rich (N. H. G. durch, N. E. thorough, 
through); P. G. schtBrik (N. H. G. stark, N. E. stark, lex. 
strong). 

§16. — This phenomenon extends to the nasals m and n alone fol- 
lowing a vowel. P. G. gena (N. H. G. gehen, N. E. go) ; cf. R. P. 
dhunne (N.) ; P. G. sena (N. H. G. sehen, N. E. see). This 
vowel-development is a natural outgrowth of the vocalic character of 
the liquid which Hafdeman has termed in the case of r its " trilled " 
quality. P. G. wBmmas (N. H. G. warns, better wamms, lex. N. 
E. jerkin), R. P. wammes (N.), was considered by Haldeman (§9) 
to be crue to such dissyllabization, but it is rather to be regarded 
as the older dissyllable still persisting ; cf. M. H. G. wambeis, 
wambes, O. Fr. gambais (Kluge). Most of the forms under §15, 
however, are to be found in O. H. G. ; cf. O. H. G. churib, starah, 
p'erag, kirich and variants, also Br. Gr. §69, b, Weinh. B. G. §162. 

Influence of r on the preceding vcnvel. 

§17. — A much more extensive phenomenon than that treated 
above is the levelling influence of r on the preceding vowel, thus 
reducing N. H. G. a, a, e, i, o, 0, u, u to sounds varying between 
ae and » in P. G. The preponderance seems to be in favor of ae, 
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as will appear from the examples. As possible indications of this 
liquid influence in O. H. G. cf. such forms as lernin and lirndn, 
skerm, skirm, er and ir, but cf. Br. Gr. §31, an. 2, 3, Paul, Mhd. 
Gr. §43. More significant forms are O. H. G. wurhta and worhta, 
furhten ■a.n&forhten (cf. Br. Gr. §32, an. 1). 

In P. G. there are practically two of these pre-liquid sounds, 
each having a long and a short ae (<z), v (v). The long sounds, 
however, are not of very frequent occurrence. 

P. G. ae 4- r represents : 

1. Germanic a, N. H. G. a. P. G. aeravat, aervat (N. H. G. 
arbeit, lex. N. E. work), O. H. G. arabeit. 

Examples not numerous in genuine German words, but more 
frequent in forms < N. E. where the N. E. pronunciation is retained. 

2. /-umlaut of Germanic a, N. H. G. a, e =z a, and e = e. P. G. 
aergara (N. H. G. argern, lex. N. E. provoke) ; P. G. faerva 
f N. H. G. farben, lex. N. E. dye) ; P. G. aerva (N. H. G. erbe, 
N. E. heir), O. H. G. erbi, arbi ; P. G. waerk (N. H. G. werg, 
lex. N. E. tow), O. H. G. were, w'erach; P. G. zwa.erck (N. H. 
G. zwerg, lex. N. E. dwarf) ; P. G. haerz (N. H. G. herz, N. E. 
heart), R. P. herz (N.) ; P. G. haerbscht (N. H. G. herbst, 
N. E. harvest, lex. autumn). 

3. N. H. G. / < older / or Gothic ts. P. G. zaerkal (N. H. G. 
zirkel, N. E. circle), O. H. G. zirkil « Lat. circuluni) ; P. G. 
gahaern (N. H. G. gehirn, lex. N. E. brain), O. H. G. hirni; P. 
G. haersch (N. H. G. hirsch, N. E. hart, lex. N. E. deer) ; P. G. 
kaersch (N. H. G. kirsche, N. E. cherry, cf. Skeat); P. G. 
kaerch (N. H. G. kirche, N. E. church), R. P. kerch (N.) ; P. G. 
aerda (N. H. G. irden, N. E. earthen). 

4. N. H. G. o 0?), /-umlaut of o, N. H. G. o 0?). P. G. 
daerra (N. H. G. dorren (dorren), N. E. dry, lex. cure), O. H. G. 
dorrin ; P. G. haera or hera, cf. §8, 7, (6) (N. H. G. horen, N. E. 
hear) ; P. G. kaerb (N. H. G. korbe, lex. N. E. basket (cf. corbel). 

5. /-umlaut of original u, N. H. G. il. P. G. farkaerza (N. H. 
G. verkiirzen, lex. N. E. shorten); P. G. waerfla (N. H. G. 
wiirfeln, lex. N. E. throw dice), waerg or waerya (N. H. G. 
wiirgen, lex. N. E. choke). 

Note 1. — P. G. daerbendln = (N. H. G. turpentin, N. E. turpen- 
tine). This is sporadic occurrence of P. G. ae := N. H. G. u. 

ts-\-r. 

§18. — For cases of ce cf. P. G. baer (N. H. G. bar, N. E. bear) ; 
P. G. kaer (N. H. G. karre, N. E. car). This word would seem 
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to be the N. E. car, inasmuch as the vowel is long. It may there- 
fore be a word recently introduced without any reminiscence of 
the German karre. The pronunciation is evidently due to 
English influence. 

v -\-r. 

§19. — P. G. v -j- r represents : 

1. Germanic a, N. H. G. a. P. G. bermhaerzich (N. H. G. 
barmherzig, lex. N. E. merciful) ; P. G. derm (N. H. G. darm, 
N. E. gut, cf. tharm) ; cf. P. G. dermset (N. H. G. darmseite, 
cat-gut) ; P. G. dermal, dermlich (cf. N. H. G. taumel, taume- 
lich, lex. N. E. giddiness, giddy ; cf. also P. G. kerdolisch for a 
clear case of inserted r, N. H. G. katholisch, cf. Weinh. Alem. 
Gr. §197, Weinh. B. Gr. §163) ; P. G. herd (N. H. G. hart, N. E. 
hard) ; P. G. kert (N. H. G. karte, N. E. card) ; P. G. berga- 
ment (N. H. G. pergament). 

Note 1.— Sporadic is P. G. der (N. H. G. theer, N. E. tar). 
It is possible that N. E. influence is to be looked for here. 

2. (a) Germanic o, N. H. G. o. P. G. merya (N. H. G. mor- 
gen, N. E. morning), R. P. morge (N.) ; P. G. dern (N. H. G. 
dorn, N. E. thorn) ; P. G. ferna (N. H. G. vorne, lex. N. E. in 
the front); P. G. Brd (N. H. G. ort, lex. N. E. place); fer- 
geschtar (N. H. G. vorgestern, lex. N. E. day before yesterday). 

(b) N. H. G. u, Goth. au. P. G. derscht (N. H. G. durst, 
N. E. thirst), Goth. \>aurstei ; P. G. derdaldeub, -d»b (N. H. G. 
turteltaube, N. E. turtledove); P. G. fercht (N. H. G. furcht, 
N. E. fright) ; P. G. hertich (N. H. G. hurtig, lex. N. E. hurry) ; 
P. G. kerz (N. H. G. kurz, N. E. curt) ; P. G. scherz (N. H. G. 
schurz, N. E. short, lex. shirt, apron). 

Note 1. — In certain districts there is some variation in the pro- 
nunciation a and o before r, but the presentation given above 
generally obtains (cf. 'm Horn sei Buch, vocabulary). 

Note 2. — For v + r cf. forms like w»r (N. H. G. war, N. E. 
was) ; g»r (N. H. G. gar, lex. N. E. even). 

Note 3. — Long u + r and long o -\- r generally remain in P. G. 
Ex. bora, later lengthening as in N. H. G. (N. H. G. bohren, N. E. 
bore), R. P.. bohre, O. H. G. bordn. There are, however, excep- 
tions, as P. G. ner and nur. 

Note 4.— P. G. waerra, werra (N. H. G. werden, worden). 
For r due to the assimilation of the d to the preceding r, and an 
extension of this phenomenon in Westrich, cf. §42. 
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Diphthongs. 

§20. — The N. H. G. diphthong au is represented in P. G. by 
two sounds: (1) the long vowel-sound P ; (2) the regular N. H. 
G. diphthong-sound vu. The limits of these sounds, however, 
are not sharply drawn, as will be seen from doublets like d?ub 
and d»b (N. H. G. taube). 

vu. 

1. P. G. P represents (in this N. H. G. au category) : 

(1) Germanic au<^0. H. G. ou (beginning of yth century; cf. 
Br. Gr. §53, §46), N. H. G. au. P. G. dpi (N. H. G. taufe, N. E. 
dip, lex. baptism), O. H. G. ioufa(€) ; P. G. bpm (N. H. G. baum, 
N. E. beam, boom, lex. tree), O. H. G. bourn, Germanic form not 
clearly traced; P. G. ixp (N. H. G. frau, lex. N. E. wife), R. P. 
fraa (N.) ; P. G. Ma (N. H. G. laufen, cf. §5, 2). 

2. P. G. vu represents : 

(1) Germanic u — Q>. H. G. u, N. H. G. au (cf. Br. Gr. §41). 
P. G. breud (N. H. G. braut, N. E. bride), O. H. G. brut; P. G. 
hBus (N. H. G. haus, N. E. house), R. P. haus (N.) ; P. G. 
huut (N. H. G. haut, N. E. hide), R. P. haut (N.) ; P. G. mfcul 
(N. H. G. maul, lex. N. E. mouth), R. P. maul (N.) ; P. G. 
mBus (N. H. G. maus, N. E. mouse) ; P. G. sbu (N. H. G. sau, 
N. E. sow) ; P. G. hBufa (N. H. G haufe(n), N. E. heap) ; P. 
G. suufa (N. H. G saufen, cf. §9, 2, Note 2). For other repre- 
sentatives of the N. H. G. au (as d=au, u—au) cf. §§12, 3, n. 2, 
14, n. 3. 

ei. 

§21. — The N. H. G. ei like au has two correspondences in 
P. G. 1, e, and 2, ei. 

P. G. e represents : 

1. Germanic at. P. G. dela (N. H. G. theilen) ; P. G. blech 
(N. H. G. bleich) ; P. G. be~, cf. R. P. been-haus (N.) (N. H. G. 
bein) ; P. G. bed (N. H. G. beide). This simple vowel representa- 
tive of the Germanic a? was not unknown to O. H. G. (cf. Br. Gr. §44 
an. 4). Braune's explanation of this phenomenon as due to " ortho- 
graphische nachlassigkeit " is not consistent with the facts pre- 
sented by our dialect, for there is a clear distinction of sound in 
P. G. between e and ei. This e would develop naturally out of 
O. H. G. ei by supposing that the accent was on the first vowel of 
the dipththong and later overshadowed the i. Thus ei pronounced 
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as Braune claims, ~^>e -f- i^> /+ i~^> e, all of which may be found 
in the dialect pronunciation. Thus the O. S. contraction oiai~^>£ 
would be an analogous process, and the subsequent insertion of 
the i by the scribe would be to restore the original diphthong 
form, which harmonized with his pronunciation of the vowel. 
The O. H. G. forms tiuiz, inigan, gihiszan, bin are all doubtless 
true orthographic representations of the sounds as pronounced in 
certain parts of O. H. G. territory (in these cases Frankish) ; cf. 
P. G. wess (N. H. G. weiss), R. P. wees (Z.), eni^a (N. H. G. 
einig), gahessa (N. H. G. geheissen), cf. R. P. heest (N.),Westr. 
hesst (Sch.), be, (N. H. G. bein). 
P. G. ei represents : 

1. Germanic 1 (Goth, ei), N. H. G. ei. P. G. beissa (N. H. G. 
beissen, N. E. bite), O. H. G. bizsan ; P. G. weis (N. H. G. weis, 
N. E. wise), O. H. G. wis. 

2. O. H. G. iu, N. H. G. eu. P. G. feiar (N. H. G. feuer, N. 
E. fire), O. H. G. fiur ; P. G. scheiar (N. H. G. scheuer, lex. N. 
E. barn), O. H. G. sciura. 

3. z'-umlaut of the diphthong au, N. H. G. au. P. G. heisar 
(N. H. G. hauser, N. E. houses). Note that the z'-umlaut of P 
(N. H. G. au) is e (cf. §8, 6). 

Note 1. — As in the case of v and vu there were doublets, so in 
the case of e and ei the same is true. This vacillation is most 
noticeable in the feminine endings het and heit, ket and keit, 
R. P. kat and keit (N.). 

pi. 

§22. — The P. G. diphthong pi (cf. Preface) represents : 
i. O. H. G. ei, N. H. G. ai in a few words. P. G. mpi (N. H. 
G. Mai, N. E. May), O. H. G. meio. 

2. O. H. G. ei, N. H. G. ei. P. G. p{ (N. H. G. ei, N. E. egg), 
O. H. G. ei; P. G. w»i (N. H. G. weihe, lex. N. E. hawk), but 
O. H. G. Me. 

3. N. E. oy. P. G. p»i (N. E. pie, lex. N. H. G. kuchen). It 
will be noticed that this sound has undergone the change required 
by the phonetic law of P. G., that of pronouncing the a back. 
Accordingly the Italian a-\-i (as in Eng. pie) > regularly P. G. 
P-\-i. 

Most of these sounds noted under pi are limited, however, to a 
comparatively small number of words. 

M. D. Learned. 



